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 The Beacon 
Hill Bike Route 

Project will create 
safe multimodal 
connections to 

vital community 
destinations 

and businesses 
throughout southeast 

Seattle.

燈塔山單車徑計畫將
會為西雅圖東南部的
重要社區據點與公司
提供安全的多元連結。

比肯山单车道项目将
形成安全的多模式联
运，联通整个西雅图
东南部的重要社区中

心和企业。

Makagagawa ang 
Proyekto na Ruta 

para sa Bisikleta ng 
Beacon Hill ng ligtas 
na mga multimodal 

na koneksyon sa 
mahahalagang 
destinasyon sa 

komunidad at mga 
negosyo sa kabuuan 
ng timog-silangang 

Seattle.

Dự án tuyến đường 
xe đạp Beacon Hill 

sẽ tạo nên nhiều kết 
nối đa phương thức 

tới các điểm đến cộng 
đồng thiết yếu và các 
doanh nghiệp trải dài 

khắp khu vực Đông 
Nam Seattle.

El proyecto de 
la ruta ciclista 
de Beacon Hill 

creará conexiones 
multimodales 

seguras para los 
destinos y locales 

comerciales 
comunitarios 

esenciales en el 
sudeste de Seattle.

(206) 900-8728 
BeaconHillBike@seattle.gov 
bit.ly/BikeBeaconHill



Do you know about the upcoming bicycle investments being planned in your neighborhood?  
We are designing a new route that could bring changes to your street, and we would like your 
input. We are committed to working with the Beacon Hill community throughout this project.

Stop by and talk with us at pop-up 
information stations

4–6:30 PM Tuesday, July 20 
Beacon Hill Playground  
Cantonese, Mandarin, and Tagalog 
interpretation will be available for free.

Noon–2:30 PM Saturday, July 24 
El Centro de la Raza 
Spanish and Vietnamese interpretation 
will be available for free.

Virtual drop-in 
session: Log in, 
listen, and share

6–7:30 PM 
Thursday, August 12 
Zoom (Visit  
bit.ly/BHBikeonline  
to register)

Visit bit.ly/BikeBeaconHill 
to learn more about the 
project, and to sign up for 
email updates.

Please contact us by phone 
or email if you require 
accommodations to participate 
in these events.

對於自己所在的社區，您對規劃中的自行車相關投資所知多少呢？我們正在設計新的單車
徑，可能會改變您周遭的街道，因此我們希望能聽取您的意見。我們會努力在此計畫中與燈
塔山社區通力合作。

請蒞臨我們的流動資訊站和我們
聊一聊

7 月 20 日星期二 下午 4:00 至 6:30 
Beacon Hill Playground 
免費提供粵語和國語口譯服務。

7 月 24 日星期六 中午至下午 2:30 
El Centro de la Raza

隨入虛擬會議：登入、
聆聽、分享

8 月 12 日星期四 
午間 6:00 至 7:30 
Zoom（請至   
bit.ly/BHBikeonline  
註冊）

請前往  
bit.ly/BikeBeaconHill 進一
步瞭解本計畫，並訂閱最
新消息電子報。

如果您參與上述活動需要協助，
請以電話或電子郵件聯絡我們。

¿Está al tanto de las próximas inversiones en ciclismo planificadas en su vecindario?  
Estamos diseñando una nueva ruta que podría generar cambios en su calle, por lo cual nos 
gustaría conocer su opinión.  Estamos comprometidos con el trabajo en colaboración con la 
comunidad de Beacon Hill durante este proyecto.

Deténgase y hable con nosotros 
en las estaciones de información 
emergente

De 4:00 a 6:30 p.m. Martes 20 de julio 
Beacon Hill Playground 

Desde el mediodía hasta las 2:30 p.m. 
Sábado 24 de julio 
El Centro de la Raza 
Se ofrecerá interpretación en español 
sin costo alguno.

Sesión virtual 
abierta: ingrese, 
escuche y comparta

De 6:00 a 7:30 p.m.

Jueves 12 de agosto

Zoom (visite   
bit.ly/BHBikeonline  
para registrarse)

Visite bit.ly/
BikeBeaconHill para 
obtener más información 
acerca del proyecto y para 
suscribirse para recibir 
novedades por correo 
electrónico.

Comuníquese con nosotros por 
teléfono o correo electrónico 
si necesita adaptaciones para 
participar en estos eventos.

Bạn đã biết về kế hoạch đầu tư liên quan đến xe đạp sắp diễn ra tại khu dân cư của mình chưa?  
Chúng tôi đang thiết kế một tuyến đường mới nhằm đem lại thay đổi cho khu phố của bạn và 
chúng tôi muốn lắng nghe bạn đóng góp ý kiến của mình.  Chúng tôi cam kết sẽ hợp tác với 
cộng đồng Beacon Hill trong suốt dự án này.

Hãy ghé qua và thảo luận với chúng 
tôi tại các trạm thông tin tạm thời

4:00 chiều–6:30 tối Thứ 3 ngày 20 
tháng 7 
Beacon Hill Playground 

Trưa–2:30 chiều Thứ 7 ngày 24 tháng 7 
El Centro de la Raza 
Dịch vụ thông dịch cho tiếng Việt sẽ 
được cung cấp miễn phí.

Phiên tham gia trực 
tuyến: Đăng nhập, 
lắng nghe và chia sẻ

6:00 tối–7:30 tối 
Thứ 5 ngày 12 tháng 8 
Qua Zoom (Truy cập   
bit.ly/BHBikeonline  
để đăng ký)

Truy cập  
bit.ly/BikeBeaconHill để 
tìm hiểu thêm về dự án và 
đăng ký nhận thông tin cập 
nhật mới qua email.

Vui lòng liên hệ với chúng tôi qua 
điện thoại hoặc email nếu bạn 
cần nơi lưu trú trong quá trình 
tham gia những sự kiện này.

您听说您的社区有计划进行的自行车投资项目吗？我们正在设计一条新的路线，可能会使
您的街道有所改变，我们希望倾听您的意见。我们致力于在整个项目中与比肯山社区合作。

请在弹出式信息站与我们交谈

下午4–6:30 7月20日星期二 
Beacon Hill Playground 
免费提供粤语和国语口译服务。

中午-下午2:30 7月24日星期六 
El Centro de la Raza

虚拟进入会话：登录、
听取、共享

下午6–7:30 
8月12日星期四 
Zoom（访问   
bit.ly/BHBikeonline  
以注册）

访问 bit.ly/BikeBeaconHill 
以了解项目的详细信息，
并注册以获得电子邮件
更新。

如果您需要我们在活动期间为
您安排住宿，请通过电话或电子
邮件联系我们。

Alam niyo ba ang tungkol sa mga paparating na pamumuhunan sa bisikleta na pinaplano sa 
inyong kapitbahayan?  Nagdidisenyo kami ng bagong ruta na posibleng makapagdala ng mga 
pagbabago sa inyong kalsada, at nais naming marinig ang inyong opinyon. Nakatuon kami sa 
pakikipagtulungan sa komunidad ng Beacon Hill sa kabuuan ng proyektong ito.

Samahan kami at pag-usapan 
natin ito sa mga pop-up na 
istasyon ng impormasyon

4–6:30 PM Martes, Hulyo 20 
Beacon Hill Playground  
Magagamit ang interpretasyon ng 
Tagalog nang libre.

Tanghali–2:30 PM 
Sabado, Hulyo 24 
El Centro de la Raza.

Virtual na drop-in 
session: Mag-log 
in, makinig, at 
magbahagi

6–7:30 PM 
Huwebes, Agosto 12 
Zoom (Pumunta sa   
bit.ly/BHBikeonline  
upang magparehistro)

Pumunta sa  
bit.ly/BikeBeaconHill 
upang matuto pa tungkol 
sa proyekto, at upang 
mag-sign up para sa mga 
update sa email.

Mangyaring makipag-ugnayan 
sa amin sa pamamagitan 
ng telepono o email kung 
kailangan niyo ng mga 
matutuluyan upang makalahok 
sa mga kaganapang ito.


